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Memorandum of Understanding
among the Government of the Republic of Azerbaijan,
the Government of Georgia and
the Government cf the Republic of Turkey
concerning cooperation in defence sphere

The Government of the Republic of Azerhaijan. the Government of Georgia and the
Government of the Republic of Turkey ihereinafier reierrad 10 as ihe Parties’;.

Referring to the friendly and coaperative reiations existing among fhe Parties.

Reaffirming that the atmospnere of commaen um‘erstanding déaiogue. confidence,
solidariiy and cooperation in international relations should be sirengihenad.

'L')

Empghasizing that the friendship and CI0ferautn among the Parties shall also

contribute to peace and siabiity at both regicnal and internauonal i

§)]
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Undariying that Parties have exempiary relations and close coogaraiion on a wide
range of areas from engigy 10 Tanspo rtaticn. and from econcmy t¢ education and
culture

Emphasizing the imporiance of ihe conciutied and ongoing regienal cooperation
projects of strategic imporiance.

Desifing to enhance and strengthen ine exising relatons i e defence sphere

among ihe Parties,
Respe gty and mvolability of

e g

Taxing into account the orc sgreement Among the States Partes to the
Mortn Atlantic Treaty and ihe Other States Participaling in the P’nm :rship for Peace
Regarding the Status of Thenr Forces of June 19 18954 PIP SOFA

Have agreed on the fellowing

7. The Parties shail cooperate in accordance with their national isgislations and
internstional obligations in order 10 encourage. faciitate and deveiop rautually
heneficial defence cooperatian

z The defence cooperaton of ihe Parhes in ing framewaork of thhe Memorandum
of Undersianding wili be performed on the pasis of zeual nghts and mutual benefit
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Article 2
Purpose and Scope

1 The purpose of this Memorandum of Uncerstanding is to further improve the
cooperation among the Parties in the fieids speciied in Aficle 4 of this
Memorandum of Undersiandirg.

2 This Memorandum of Understanding covers the basics and principles of
cooperation in the field of defence among the Parties.

Article 3
Definiticns

1 Sending Party meens the Party sending personngl. maierial 2 d equipmeant tc
e Recewing Party for the purposes of this Memcranaura of Ungersian dmg.

2 Recewing Faryy means the Parly receving parscnnel, matenal and equipment

sent by the Sending Party in its territory for imple mentation of this Memorandum of
Understanding.

3 Visiting Personnel means military or Civil personnel who are sent b, the
Parties to ihe couniries of other Parties for implementation of this Memorancum of
Understanding

4 Ciassiied Informations means any mfcrmsuon or maler a\ egaraiess of thair
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Classified Iniormation has geen produced
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Fields of Cooparation

1. The Parties snalf cooperate in the following fields.
a reation of military forces and defence systems compatible with
relevant principies of UN OSCE a3 well as MATO standards and manuels:

b Exchange oi kncowledge. experience and best prachces wilh respect to

e o
crofeciion of crnical infrastruciure
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C Training and education of the military and civilian parsonnel;

d. Exchange of information and experience within the scope of this
Memorandum of Understanding:

e. Civil-miliiary cooperation (CIMIC).

f Procurement and togistics

O

Defence industry cooperzation.

h Arms controi,

@
[0

Cyber s=curity in the defence it

i- Military mapping:

x

Collaboration in defence ressarch. deveiopment and technology,

i

x Environmental protection  inciuding manﬂgement of natural and
anthropogenic disasiers within the scope of this Memorandum of Understanding;

m. Implementation of joint exercises and participation in jcint exercises.
n. Cocperation on international pease operations and missions:

C. Miltary engineenng. demining and oounter -improvised explosive

D. Cuitural and spert activitas,
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2. This Memorancum of Undesstanding covers only the mtaterat figids of
cooperation  The existing agreements and achvities of bilateral cooperalion among
the Parties shali not e affected by this Mamcrandum of Undersianding

Forme of Cooperauon
The cocperation among the Parties shall be executed in the foillowing forms:

2 Meeting of minisiers and other military and civiian cificials of the
Farties.

5. Working visits and meetings of miditary and civilian experts and
exchange of experiise in the felds of cooperal

ommon interests;

C. Jomnt disc
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d. Joint seminars, trainings and conferences:

e. Establishment of direci contact mechanisms between units, staffs and
other institutions organizing national defence.

BT S R

: f Exchange of knowledge, experience and personnet among National
Defence University, military colleges. institutions and training centers; ;

S

i g. Sending of instructor teams with various specializations.
l: 13
¢ h Training at the muilary educational inshiviions
: :
A Participation irn [oinf ex2rcises, '
i I Participation irn cultural and sports events
F]
: Arucle & :
. :
! Compeatent Authonties ’
i .
Competent authoritizs of the Parties rasponsible for the implementation of this :
“ 1 i - H ars o vrnilAare }
. mMemorandum of Understanding ere as iohows .
1. For the Governmani of the Repubhc of Azerba;an
a.  Ihmistry of Defence
b Minsiry of Defence IndGusty :
p . - - .
: 2 For the Gavernmeant of Georgia :
a.  Minstry of Defence )
o Minustry of Iniernai Affairs :
s
2
3 For the Governmant of ihe Fepublic of Turkey :
a  Ministry of National Defence K
’ Cint
i o] General Siaff .
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Articie 7
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Working Group and Annual Pian of Cogperation

1. In order to implement this Memorandum of Understanding. the competent

authontias of the Parties shall form a jcint working group. ;

iy

2 Establishment of the working group shall be defined by the compsatent
authorities of the Pariies. g

we oz

3 e werking group

i

a shall precare arnua! glans of co-cperaticn defining the names. the ¢

forme. dates and place of the aciivitias, nurmber of part icipanis and other aspects -

reiating o the organizatiorn and execution of these activities

D shall define financial issuss related to the implementatien of the

planned activities. when needed. '

Adicie 8 :

Pretecuon of Classified Information ;

i

1 The Pr,-.riies may exchange Cigssified informaten in of co- :

aperation in the fields defined by this Memoran dum of Understanding )

5

¢ lzgislations  Parties shail i2ke appropriate
which IS excnanged or created under this

2 In accordance with their current |

ity Own

ylevels 3and iheil equivaiences
epubitc of ; Georgia Repub GaC Of English
Azerbayan . Turkay sauivalenis
| %
COK Gizu TOP SECRET !
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4. The Party which receives Classified Information shall neither declassify the
Classified Information nor give it 2 lower security classification level without prior
consent of the Originating Party in writing.

L &35

;i 5 The Party which receives Classified Information shall not transmit them io a
i third Party without prior written consent of the Originating Party.

) The Parties shall continue tc be responsible for protection of the exchanged 5
i Classified Information as well as prevention of their ceclassification even after the i
i termination of this Memorandum of Understanding. j
: i
7. Classified Information generated within the scope of this Memorandum of
;  Understanding shall not be used against the interasts of other Paries or third Parties i
i by either Party. i
§ ;
B, The Parties shall respect the rights goveming the issues of patent, copyright :
. and utility models in their cocperation activities.
1
! i
9 The Parties shall ensure that access to Classified Information is limited to }
©those personnel who possess the required security clearances and have a specific i
+  need to know for such accesses. s
10, i case of unexpected disclosure cf the Classified information exchanged
within the scope of this Memorandum of Understanding, the Party who determines ;
such a sifuation shall immediately inform the other Partiss. :
1. In case of exisience of bilaterzl agreement beziweer the Partizs on the
exchance and protection of Classified information, the provisions of that bilateral :
. 1
agreement shall be applied. ;
!
1
i
H
Article &
Financial Aspects i
1. Unless otherwise agreed by the competent authorities of the Parties, Sending ;
Parties shall bear the expenses incurred by it i implementing the provisions of this :
Memorandum of Understanding.
2. The costs of goods and services within the scope of training, education as 1
well as procurement and logistics service provided for the Visiting Personnel shall be :
paid by the Sending Party in U.S. Dcllars at the rate valid on the date of payment ?
into the relevant bank account determined by the competent authority of the §
. L e . , . . . i
Receiving Party within 60 (sixty) working days afier the date of the invoice to be H
1 issued following the end of the activities. i

5
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3. All expenses related to the transportation outside the Receiving Party territory
shall be borne by the Sending Parties. The Receiving Party shali decide whether the

" transportation services required for the execution of the activities shali be provided in

return for payment or free of charge within the framework of capabiliies and the
principle of reciprocity.

Medica: Services

Regarding the personnel sent for achvities within the scope of fialds of cooperation
stated in tus Mamorandum of Understanding

a. emergency medical and urgent aental care services are provided free
of charge pursuant (o relevant legistation of the Recewing Farty. Other types of
health care services provided to the gersonnel by madical institutions are covered by
the Sending Party.

rtation 1o their countries due o lingss or
i by the Sending Party.

=
O

D. cosis regarding the trarsp
death as well as funeral cosis are cove

t:\

1 The Parties shail waiwve all claims agan:st each other for damage o property
owned or used, and imjury or death of thelr personnetl in accordance with the
orovisions of PP SOF A4,

Gy
62
P V)

The Partes shall take the necessary measures (o assure tne mamntenance of
clsr‘lpt ne of therr p—ramﬂel and shail exargise jurisdiction over thzir personnel in
accordance with the provisions of PP SOFA.

LN

3. For participation in concrete activibes foreseen by this Memorandum of
Understanding the movement of personnal equipment and transport vehicles of the
Sending Party in the terntory of Receiving Party shall be conducted in accordance
with the provisions of P{P SOFA
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Article 12

Commitments Arising From Other International Agreements

The provisions of this Memorandum of Undersianding shall not affect the
commitmentis of the Parties originating from other internaticnal agreements to which
their states are Parties and shall not be used zgainst ihe interests, security and
territorial integrity of other states.

Article 13
Setiigmenit of Dispuies

Any disputes arising from implementation or inierpretation of tne present
Memorandum of Understanding shall be setiled by consultations and/or negotiations
among the Partigs and shall not pe referred (o any naticnal or international court or
ihird party for setitement

Article 14
Amendments
Any amendmenis can be made to this Memorandum of Undersianding by writlen

t
muival consent of the Farties. Such amendments shali be made in form of separate

documants as an inseparable part of “hie Memorandum of Undersianding and shall
enter inte forea in accordanca with the nrovigions of Article 18 cf thus Memgorandum

of Understanding.

Article 15
Depositary

The Government of Gecrgiz snail be the Depostary of ts Memorandum of
Understanding. The Denositery shall provide a certified copy of this Memorandum of
Understanding to alt Parties

Article 16
Entry inte Ferce

Pariies shall inform in written, the Depositary about the completion of their internai
procedures necessary for entry e force of this Memorandum of
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Understanding. This Memorandum of Understanding shali enter into force on the
30"day following the date when Depositary nas informed other Parties that all
Parties completed internal legal procedures required for the entry into force of this
Memorandum of Understanding

Articie 17
Duraiion and Termination

1 This Memorandum of Understanding shall remain in force for & years and
shail ba automatically extended for the successive 1 year penods unless any of tha
Pares sends a notification of termination to the Dapositary in writing, at least 6
months prior to the end of validity period of this Memerandum of Understanding
‘nrough diplomatic channels. The Depositary shall inform the othar Parties about any
Party s intention to terminate this Memorandun of Undersianding.

2. The provisions of termunation shail nol aifect the implementation of the
crojects and programs determined ard nitated ceforg the termunation of - thus
Memorandum of Understanding

Done . EBireswn . cn 3V Mareh 2018 10 singie copy in Azerbayani,
Gsorgian, Turkish and English tanguagss. sach text being equaily authentic In case
of any divergence of interpretatior the English text shall prevai

ON BEHALF OF ON BEHALF OF ON BEHALF OF
THE GOVERNMENT THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC GEORGIA OF THE REPUBLIC OF

OF AZERBAIJAN '/ TURKEY
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Zakir HASANOV # Levan IZORIA Nurettin CANIKLI

COLONEL GENERAL Minister of Cefence Minister of National
Minister of Defence Defence
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